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You Only Live Twice: Parshas Pinchas and the Déjà Vue Structure of Sefer Bamidbar 

 

Separate topics covered in Parshas Pinchas, as chronologically discussed in the Parsha

1)  Divine appointment of Pinchas as a 
kohen, the singular appointment of any 
individual to the Kehunah who was not a 
subsequent offspring of Aharon or his four 
immediate sons AFTER their appointment as 
kohanim at the time of the inauguration of 
the Mishkan. (Pinchas was an already born 
grandson of Aharon at the time of Aharon’s 
appointment, so he was excluded from the 
kehunah at the time they were initially 
appointed). 

 

2) Command to ‘distress’ and attack Midyan  
in retribution for their provocation at Baal 
Peor. 

 

3) The command and execution of a National 
Census—to determine the relative sizes of 
the inheritances of each of the 12 shevatim. 

 

4) The census of Shevet Levi 

 

5) The narrative of the bnos Tzlafchad  

 

6) Transfer of authority from Moshe, who 
will no longer lead, to new leadership 
(Yehoshua) 

 

7) The korbanos of the temidim and 
mussafim for the daily offerings and for the 
special, holy, appointed times of meeting 

 

 

 

Bamidbar 25:10-15 

 

 

 

 

Bamidbar 25:16-18 

 

 

Bamidbar 26:1-51, followed by the summary 
paragraph of 26:52-5 

 

Bamidbar 26:57—62, followed by a total 
census summary 26: 63-65 

 

Bamidbar 27:1-11 

 

Bamidbar 27:12-23 

 

 

Bamidbar 28:1-30:1 
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PARALLELS BETWEEN PARSHAS PINCHAS AND EARLY BAMIDBAR 

 

(Bnos Tzlafchad is discussed first to establish the ‘seed’ of the pattern; the rest are 
presented in the chronologic order within Parshas Pinchas. Bolded sherashim are parallel.)

 

PINCHAS            

 

5) Bnos Tzlafchad (27:1-11) 

 

קְרַבְנָה א חָד וַתִּ לָפְּ נוֹת צְּ ן, בְּ ן-בֶּ ר בֶּ ן-חֵפֶּ עָד בֶּ לְּ יר -גִּ מָכִּ
ן ה-בֶּ נַשֶּ חֹת, מְּ פְּ שְּ מִּ ן, לְּ ה בֶּ נַשֶּ ה; יוֹסֵף-מְּ אֵלֶּ מוֹת , וְּ שְּ

נֹתָיו לָה נֹעָה--בְּ כָה , מַחְּ לְּ לָה וּמִּ חָגְּ וְּ
צָה רְּ תִּ ה וַתַעֲמֹדְנָה ב.  וְּ נֵי מֹשֶּ פְּ עָזָר , לִּ לְּ נֵי אֶּ פְּ לִּ , הַכֹהֵןוְּ

ם יאִּ שִּ נֵי הַנְּ פְּ לִּ כָל, וְּ ל--הָעֵדָה-וְּ תַח אֹהֶּ , מוֹעֵד-פֶּ
ינוּ ג.  לֵאמֹר בָר, אָבִּ דְּ הוּא לאֹ, מֵת בַמִּ  בְתוֹךְהָיָה -וְּ
יםהָעֵדָה  הוָה-עַל הַנּוֹעָדִּ י  :קֹרַח-בַעֲדַת, יְּ  בְחֶטְאוֹ-כִּ

ים לאֹ, מֵת גָרַע ד.  הָיוּ לוֹ-וּבָנִּ ינוּ -שֵם לָמָה יִּ אָבִּ
תוֹךְ תּוֹ מִּ פַחְּ שְּ י אֵין לוֹ בֵן, מִּ נָה; כִּ  בְתוֹךְ, לָנוּ אֲחֻזָה-תְּּ

ינוּ ת וַיַקְרֵב ה.  אֲחֵי אָבִּ ה אֶּ שְפָטָ -מֹשֶּ הוָה ,ןמִּ נֵי יְּ פְּ    .לִּ

הוָה ו ר יְּ ל, וַיאֹמֶּ ה לֵאמֹר-אֶּ חָד , כֵן ז.  מֹשֶּ לָפְּ נוֹת צְּ בְּ
רֹת ם --דֹבְּ תֵּן לָהֶּ אֲחֵי  בְתוֹךְ, אֲחֻזַת נַחֲלָהנָתֹן תִּּ

ם יהֶּ ת; אֲבִּ תָּ אֶּ הַעֲבַרְּ ן-וְּ יהֶּ ן, נַחֲלַת אֲבִּ ל ח.  לָהֶּ אֶּ נֵי -וְּ בְּ
רָאֵל שְּ דַבֵר לֵאמֹר, יִּ י  :תְּּ יש כִּ --וּבֵן אֵין לוֹ, יָמוּת-אִּ

ת ם אֶּ תֶּּ הַעֲבַרְּ תּוֹ, נַחֲלָתוֹ-וְּ בִּ ם ט.  לְּ אִּ --בַת, אֵין לוֹ-וְּ
ת ם אֶּ תַתֶּּ חָיו, נַחֲלָתוֹ-וּנְּ אֶּ ם י.  לְּ אִּ ים, אֵין לוֹ-וְּ --אַחִּ
ת ם אֶּ תַתֶּּ יו, נַחֲלָתוֹ-וּנְּ ם יא.  לַאֲחֵי אָבִּ אִּ ים-וְּ , אֵין אַחִּ

יו אָבִּ ת--לְּ ם אֶּ תַתֶּּ אֵרוֹ -וּנְּ שְּ אֵלָיו  הַקָרֹבנַחֲלָתוֹ לִּ
תּוֹ פַחְּ שְּ מִּ יָרַש אֹתָהּ, מִּ רָאֵל; וְּ שְּ נֵי יִּ בְּ תָה לִּ הָיְּ  לְחֻקַת, וְּ

שְפָט ר , מִּ וָהכַאֲשֶּ הוָה צִּ ת, יְּ ה-אֶּ  .מֹשֶּ

 

 

 

 

 

 

EARLY BAMIDBAR  

 

Pesach Sheni (B’ha’alosecha 9:1-14) 

 
ל א הוָה אֶּ דַבֵר יְּ בַר-וַיְּ דְּ מִּ ה בְּ ית -מֹשֶּ ינַי בַשָנָה הַשֵנִּ סִּ

ם רַיִּ צְּ ץ מִּ רֶּ צֵאתָם מֵאֶּ אשוֹן, לְּ ש הָרִּ --בַחֹדֶּ
נֵי ב  .לֵאמֹר יַעֲשוּ בְּ ת-וְּ רָאֵל אֶּ שְּ , הַפָסַח-יִּ

בָעָה עָשָר ג  .בְמוֹעֲדוֹ אַרְּ ה בֵין -בְּ ש הַזֶּ יוֹם בַחֹדֶּ
ם בַיִּ כָל; בְמֹעֲדוֹ--תַּעֲשוּ אֹתוֹ, הָעַרְּ כָל חֻקֹתָיו-כְּ -וּכְּ
שְפָטָיו ל ד  .תַּעֲשוּ אֹתוֹ, מִּ ה אֶּ דַבֵר מֹשֶּ רָאֵל-וַיְּ שְּ נֵי יִּ , בְּ

ת ה  .לַעֲשֹת הַפָסַח בָעָה -וַיַעֲשוּ אֶּ אַרְּ אשוֹן בְּ סַח בָרִּ הַפֶּ
ש ם, עָשָר יוֹם לַחֹדֶּ בַיִּ ינָי--בֵין הָעַרְּ בַר סִּ דְּ מִּ כֹל   :בְּ כְּ

ר  וָהאֲשֶּ הוָה צִּ ת, יְּ ה-אֶּ נֵי , כֵן עָשוּ--מֹשֶּ בְּ
רָאֵל שְּ ים ו  .יִּ י אֲנָשִּ הִּ נֶּ , וַיְּ ים לְּ מֵאִּ ר הָיוּ טְּ ש אֲשֶּ פֶּ

לאֹ, אָדָם לוּ לַעֲשֹת-וְּ סַח-יָכְּ קְרְבו; בַיוֹם הַהוּא, הַפֶּ  וַיִּ
ה נֵי מֹשֶּ פְּ נֵי אַהֲרֹן, לִּ פְּ לִּ רוּ  ז  .בַיוֹם הַהוּא--וְּ וַיאֹמְּ

ים הָהֵמָה ים, אֵלָיו, הָאֲנָשִּ מֵאִּ נוּ טְּ ש אָדָם, אֲנַחְּ פֶּ נֶּ ; לְּ
גָרַע י , לָמָה נִּ תִּּ לְּ בִּ יבלְּ ת הַקְרִּ הוָה  ןקָרְבַ -אֶּ , בְמֹעֲדוֹיְּ

רָאֵל, בְתוֹךְ שְּ נֵי יִּ ם ח  .בְּ ר אֲלֵהֶּ ה, וַיאֹמֶּ מְדו  :מֹשֶּ  עִּ
עָה מְּ שְּ אֶּ ם יְצַוֶה-מַה, וְּ הוָה לָכֶּ    .יְּ

הוָה ט דַבֵר יְּ ל, וַיְּ ה לֵאמֹר-אֶּ ל י  .מֹשֶּ נֵי -דַבֵר אֶּ בְּ
רָאֵל שְּ יש   :לֵאמֹר, יִּ יש אִּ יאִּ ה-כִּ יֶּ הְּ ש אוֹ -יִּ פֶּ טָמֵא לָנֶּ

ם חֹקָה לָכֶּ ךְ רְּ רֶּ דֶּ ם, בְּ דֹרֹתֵיכֶּ סַח, אוֹ לְּ עָשָה פֶּ , וְּ
בָעָה עָשָר יוֹם יא  .לַיהוָה אַרְּ י בְּ ש הַשֵנִּ בֵין , בַחֹדֶּ

ם בַיִּ ים-עַל  :יַעֲשוּ אֹתוֹ--הָעַרְּ רֹרִּ , מַצּוֹת וּמְּ
לֻהוּ נוּ עַד-לאֹ יב  .יאֹכְּ מֶּ ירוּ מִּ אִּ ר-יַשְּ ם לאֹ , בֹקֶּ צֶּ עֶּ וְּ

רוּ בְּ שְּ כָל; בוֹ-יִּ סַח חֻקַת-כְּ יש  יג  .יַעֲשוּ אֹתוֹ, הַפֶּ הָאִּ וְּ
ר ךְ לאֹ-אֲשֶּ רֶּ דֶּ חָדַל לַעֲשוֹת , הָיָה-הוּא טָהוֹר וּבְּ וְּ

סַח וא--הַפֶּ ש הַהִּ פֶּ תָה הַנֶּ רְּ כְּ נִּ יהָ , וְּ י   :מֵעַמֶּ  קָרְבַןכִּ
הוָה יבלאֹ , יְּ קְרִּ שָא וֹחֶטְא--בְמֹעֲדוֹ הִּ יש , יִּ הָאִּ

י יד  .הַהוּא כִּ ם גֵר-וְּ כֶּ תְּּ סַח לַיהוָה, יָגוּר אִּ עָשָה פֶּ --וְּ
סַח  כְחֻקַת שְפָטוֹהַפֶּ ה, וכְמִּ יֶּה  חֻקָה  :כֵן יַעֲשֶּ הְּ אַחַת יִּ

ם ץ, לָכֶּ רַח הָאָרֶּ זְּ אֶּ לַגֵר וּלְּ .וְּ
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1) Appointment of Pinchas as a new 
Kohen, who is blessed with HaShem’s 

“brisi SHALOM” (25:10-15) 

 

הוָה י דַבֵר יְּ ל, וַיְּ ה לֵאמֹר-אֶּ ן יא.  מֹשֶּ חָס בֶּ ינְּ עָזָר -פִּ לְּ אֶּ
ן ת, אַהֲרֹן הַכֹהֵן-בֶּ יב אֶּ נֵי-הֵשִּ י מֵעַל בְּ רָאֵל-חֲמָתִּ שְּ , יִּ

ת אוֹ אֶּ קַנְּ י-בְּ אָתִּ נְּ תוֹכָם, קִּ לאֹ; בְּ ת-וְּ י אֶּ יתִּ לִּ נֵי-כִּ -בְּ
רָאֵל שְּ י, יִּ אָתִּ נְּ קִּ ת  :אֱמֹר, לָכֵן יב.  בְּ י נֹתֵן לוֹ אֶּ נִּ נְּ -הִּ
י יתִּ רִּ עוֹ אַחֲרָיו יג.  שָלוֹם, בְּ זַרְּ תָה לוֹ וּלְּ הָיְּ ית , וְּ רִּ בְּ

הֻנַת עוֹלָם נֵא לֵאלֹהָיו, תַּחַת--כְּ ר קִּ כַפֵר, אֲשֶּ -עַל, וַיְּ
רָאֵל שְּ נֵי יִּ ה וְשֵם יד.  בְּ רָאֵל הַמֻכֶּ שְּ יש יִּ ר , אִּ הֻכָה אֲשֶּ

ת ית-אֶּ יָנִּ דְּ י--הַמִּ רִּ מְּ ן, זִּ יא בֵית  :סָלוּא-בֶּ שִּ , אָב-נְּ
י עֹנִּ מְּ ית וְשֵם טו.  לַשִּ יָנִּ דְּ שָה הַמֻכָה הַמִּ י בַת, הָאִּ בִּ -כָזְּ

יָן-ראֹש אֻמוֹת בֵית  :צוּר דְּ מִּ  . הוּא, אָב בְּ

 

 

 

2) Command to attack Midyan in war 
(25:16-18) 

 

דַבֵר  טז הוָהוַיְּ ל, יְּ ה לֵאמֹר-אֶּ ת, צָרוֹר יז.  מֹשֶּ -אֶּ
ים יָנִּ דְּ ם; הַמִּ יתֶּ כִּ הִּ י  יח.  אוֹתָם, וְּ יםכִּ ם צֹרְרִּ , הֵם לָכֶּ

ר ם אֲשֶּ לֵיהֶּ כְּ נִּ ם עַל-בְּ לוּ לָכֶּ כְּ בַר-נִּ עוֹר-דְּ עַל; פְּ בַר -וְּ דְּ
י בַת בִּ יָן-כָזְּ דְּ יא מִּ שִּ יוֹם, אֲחֹתָם, נְּ , הַמַגֵפָה-הַמֻכָה בְּ

בַ -עַל עוֹר-רדְּ  .פְּ

 

When the command is actually carried out in 

Mattos (31:6), it is PINCHAS, not Elazar the 

Kohen Gadol, who wields the Chatzotzros and 

who actually dispatches Balaam (Targum 

Yonuson [31:8] and Rashi on 31:6) 

ה ו ף לַמַטֶּ לֶּ ה אֶּ לַח אֹתָם מֹשֶּ שְּ ת  :לַצָּבָא, וַיִּ אֶּ -אֹתָם וְּ
ן חָס בֶּ ינְּ עָזָר הַכֹהֵן-פִּ לְּ ש , לַצָּבָא, אֶּ לֵי הַקֹדֶּ וּכְּ

יָדוֹ, הַתְרועָה וַחֲצֹצְרוֹת  . בְּ

Command for kohanim to bless Bnei 
Yisrael by placing God’s Name upon 

them, ending with “v’yaseim l’cha 
SHALOM” (Nasso, 6:22-27) 

 

הוָה כב דַבֵר יְּ ל, וַיְּ ה לֵאמֹר-אֶּ ל כג.  מֹשֶּ אַהֲרֹן -דַבֵר אֶּ
ל אֶּ ת, בָנָיו לֵאמֹר-וְּ כוּ אֶּ בָרְּ רָאֵל-כֹה תְּ שְּ נֵי יִּ , אָמוֹר  :בְּ

ם הוָה כד   לָהֶּ ךָ יְּ כְּ בָרֶּ ךָ, יְּ רֶּ מְּ שְּ יִּ יָאֵר  כה      .וְּ
הוָה פָנָיו  יךָיְּ ךָ , אֵלֶּ יחֻנֶּ יךָ כו   וִּ הוָה פָנָיו אֵלֶּ שָא יְּ , יִּ
ךָ  יָשֵם לְּ ת כז     .שָלוֹםוְּ שָמוּ אֶּ י-וְּ נֵי -עַל, שְמִּ בְּ

רָאֵל שְּ י; יִּ כֵם, וַאֲנִּ  . אֲבָרְּ

 

 

 

 

Command to make Chatzotzros and 
description of their function in call to war 

and other community events 
(B’ha’alosecha 10:1-10) 

הוָה א דַבֵר יְּ ל, וַיְּ ה לֵאמֹר-אֶּ ךָ ב.  מֹשֶּ תֵּי , עֲשֵה לְּ שְּ
ף חֲצוֹצְרֹת סֶּ שָה--כֶּ קְּ ה אֹתָם, מִּ ךָ ; תַּעֲשֶּ הָיוּ לְּ וְּ

רָא הָעֵדָה קְּ מִּ ת, לְּ מַסַע אֶּ עוּ ג.  הַמַחֲנוֹת-וּלְּ תָקְּ -בָהֵן, וְּ
יךָ- נוֹעֲדוּ אֵלֶּ ל, הָעֵדָה-כָל וְּ ל-אֶּ תַח אֹהֶּ  פֶּ

ם ד.  מוֹעֵד אִּ אַחַת-וְּ קָעוּ, בְּ תְּ יךָ --יִּ נוֹעֲדוּ אֵלֶּ וְּ
ים יאִּ שִּ פֵי , הַנְּ רָאֵלרָאשֵי אַלְּ שְּ ם ה.  יִּ תֶּּ קַעְּ , וּתְּ

עוּוְּ --תְרועָה ים, הַמַחֲנוֹת, נָסְּ מָה,הַחֹנִּ ם  ו.  קֵדְּ תֶּּ קַעְּ וּתְּ
ית, תְרועָה עוּ הַמַחֲנוֹת--שֵנִּ נָסְּ ים תֵּימָנָה, וְּ ; הַחֹנִּ

עוּ קְּ תְּ רוּעָה יִּ ם, תְּּ עֵיהֶּ מַסְּ יל ז.  לְּ הִּ הַקְּ ת, וּבְּ --הַקָהָל-אֶּ
עוּ קְּ תְּ לאֹ , תִּּ יעווְּ ים ח.  תָרִּ נֵי אַהֲרֹן הַכֹהֲנִּ עוּ , וּבְּ קְּ תְּ יִּ

חֻקַת עוֹלָם ;בַחֲצֹצְרוֹת ם לְּ הָיוּ לָכֶּ  ,וְּ
ם דֹרֹתֵיכֶּ י ט.  לְּ כִּ ם-וְּ כֶּ צְּ אַרְּ חָמָה בְּ לְּ  הַצַר-עַל, תָבֹאוּ מִּ

ם הַצֹרֵר כֶּ תְּ ם; בַחֲצֹצְרֹת, וַהֲרֵעֹתֶם--אֶּ תֶּּ כַרְּ זְּ נִּ נֵי , וְּ פְּ לִּ
ם הוָה אֱלֹהֵיכֶּ ם, יְּ תֶּּ נוֹשַעְּ ם, וְּ בֵיכֶּ יוֹם  י.  מֵאֹיְּ וּבְּ

ם מוֹעֲדֵיכֶּ ם וּבְּ כֶּ חַתְּ מְּ ם, שִּ שֵיכֶּ רָאשֵי חָדְּ ם --וּבְּ תֶּּ קַעְּ וּתְּ
ם רֹת עַל עֹלֹתֵיכֶּ ם, בַחֲצֹצְּ מֵיכֶּ חֵי שַלְּ בְּ עַל זִּ ם ; וְּ הָיוּ לָכֶּ וְּ
ם נֵי אֱלֹהֵיכֶּ פְּ כָרוֹן לִּ זִּ ם, לְּ הוָה אֱלֹהֵיכֶּ י יְּ .אֲנִּ
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3) The command and execution of a 2nd 
56)-(26:1 National Census 

[The ONLY other formal Census in Sefer 
Bamidbar besides the one in early 

Bamidbar] 

י א הִּ  {*פ}  אַחֲרֵי הַמַגֵפָה, וַיְּ
ל הוָה אֶּ ר יְּ ה-וַיאֹמֶּ ן, מֹשֶּ עָזָר בֶּ לְּ ל אֶּ אֶּ אַהֲרֹן הַכֹהֵן -וְּ

ת ב.  לֵאמֹר אוּ אֶּ נֵי-ראֹש כָל-שְּ רָאֵל-עֲדַת בְּ שְּ ן , יִּ בֶּ מִּ
לָה ים שָנָה וָמַעְּ רִּ שְּ בֵית אֲבֹתָם--עֶּ , יֹצֵא צָבָא-כָל  :לְּ

רָאֵל שְּ יִּ  .... בְּ

ה נא רָאֵל, אֵלֶּ שְּ נֵי יִּ קוּדֵי בְּ ף-שֵש--פְּ לֶּ ף, מֵאוֹת אֶּ ; וָאָלֶּ
בַע מֵאוֹת ים, שְּ לֹשִּ  .וּשְּ

הוָה נב  דַבֵר יְּ ל ,וַיְּ ה לֵאמֹר-אֶּ ה נג.  מֹשֶּ תֵּחָלֵק , לָאֵלֶּ
נַחֲלָה ץ בְּ פַר שֵמוֹת--הָאָרֶּ סְּ מִּ ה , לָרַב נד.  בְּ בֶּ תַּרְּ

עַט, נַחֲלָתוֹ לַמְּ יט נַחֲלָתוֹ, וְּ עִּ קֻדָיו  :תַּמְּ י פְּ פִּ יש לְּ , אִּ
גוֹרָל-אַךְ נה.  יתַֻּן נַחֲלָתוֹ ת, בְּ ץ-יֵחָלֵק אֶּ   :הָאָרֶּ

מוֹת  שְּ חָלוּ, אֲבֹתָם-מַטוֹתלִּ נְּ י-עַל נו.  יִּ , הַגוֹרָל, פִּ
עָט, בֵין רַב--נַחֲלָתוֹ, תֵּחָלֵק מְּ  . לִּ

[* NOTE PESUCHAH PARSHIA BREAK IN 
THE MIDST OF THIS PASUK, AN 
EXTREMELY UNUSUAL SYNTACTICAL 
MARKING IN TANACH!] 

 

 

4) The 2nd census of Shevet Levi (26:57-65) 

י נז  קוּדֵי הַלֵוִּ ה פְּ אֵלֶּ חֹתָם, וְּ פְּ שְּ מִּ פַחַת --לְּ שְּ שוֹן מִּ גֵרְּ לְּ
י שֻנִּ י, הַגֵרְּ הָתִּ פַחַת הַקְּ שְּ הָת מִּ קְּ י; לִּ רָרִּ מְּ פַחַת , לִּ שְּ מִּ
י רָרִּ י נח.  הַמְּ חֹת לֵוִּ פְּ שְּ ה מִּ  ...אֵלֶּ

ם סב קֻדֵיהֶּ יוּ פְּ הְּ ף, וַיִּ לֶּ ים אֶּ רִּ שְּ עֶּ לֹשָה וְּ , זָכָר-כָל--שְּ
ן בֶּ לָה-מִּ ש וָמָעְּ דוּ  :חֹדֶּ פָקְּ י לאֹ הָתְּ נֵי , כִּ תוֹךְ בְּ בְּ

רָאֵל שְּ י לאֹ, יִּ ם נַחֲלָה-כִּ תַּן לָהֶּ נֵי , נִּ תוֹךְ בְּ בְּ
רָאֵל שְּ ה סג.  יִּ קוּדֵי מֹשֶּ ה פְּ עָזָר הַכֹהֵן, אֵלֶּ לְּ אֶּ ר --וְּ אֲשֶּ

ת דוּ אֶּ רָאֵל-פָקְּ שְּ נֵי יִּ בֹת מוֹאָב, בְּ עַרְּ דֵן , עַל, בְּ יַרְּ
רֵחוֹ ה סד.  יְּ אֵלֶּ יש-לאֹ, וּבְּ ה, הָיָה אִּ קוּדֵי מֹשֶּ פְּ , מִּ

אַהֲרֹן הַכֹהֵן ת--וְּ דוּ אֶּ ר פָקְּ רָאֵל-אֲשֶּ שְּ נֵי יִּ בַר , בְּ דְּ מִּ בְּ
ינָי י סה.  סִּ ם-כִּ הוָה לָהֶּ בָר, אָמַר יְּ דְּ ; מוֹת יָמֻתוּ בַמִּ
לאֹ ם-וְּ יש, נוֹתַר מֵהֶּ ם--אִּ י אִּ ן-כִּ היְּ -כָלֵב בֶּ יהוֹשֻעַ , פֻנֶּ וִּ

ן . נוּן-בִּ

 

The command and execution of a 1st 
National Census  (Bamidbar 1:1-47) 

 

 

ל א הוָה אֶּ דַבֵר יְּ ינַי-וַיְּ בַר סִּ דְּ מִּ ה בְּ ל מוֹעֵד, מֹשֶּ אֹהֶּ   :בְּ
ית י בַשָנָה הַשֵנִּ ש הַשֵנִּ חָד לַחֹדֶּ אֶּ ץ , בְּ רֶּ צֵאתָם מֵאֶּ לְּ

ם רַיִּ צְּ אוּ ב.  לֵאמֹר--מִּ ת, שְּ נֵי-ראֹש כָל-אֶּ -עֲדַת בְּ
רָאֵל שְּ חֹתָם, יִּ פְּ שְּ מִּ בֵית אֲבֹתָם, לְּ פַר שֵמוֹת--לְּ סְּ מִּ , בְּ

לֹתָם-כָל גְּ גֻלְּ לָה ג.  זָכָר לְּ ים שָנָה וָמַעְּ רִּ שְּ ן עֶּ בֶּ -כָל, מִּ
רָאֵל שְּ יִּ אֹתָם--יֹצֵא צָבָא בְּ בְּ צִּ דוּ אֹתָם לְּ קְּ פְּ ה אַתָּ , תִּּ

אַהֲרֹן  ....וְּ

אַהֲרֹן מד ה וְּ ר פָקַד מֹשֶּ ים אֲשֶּ קֻדִּ ה הַפְּ יאֵי , אֵלֶּ שִּ וּנְּ
רָאֵל שְּ נֵים עָשָר--יִּ יש, שְּ יש  :אִּ בֵית-אִּ חָד לְּ , אֲבֹתָיו-אֶּ

יוּ כָל מה.  הָיוּ הְּ נֵי-וַיִּ קוּדֵי בְּ רָאֵל-פְּ שְּ בֵית אֲבֹתָם, יִּ , לְּ
לָה ים שָנָה וָמַעְּ רִּ שְּ ן עֶּ בֶּ יֹצֵא צָבָא -כָל, מִּ

רָאֵל שְּ יִּ יוּ מו.  בְּ הְּ ים-כָל, וַיִּ קֻדִּ ף-שֵש--הַפְּ לֶּ , מֵאוֹת אֶּ
ים ת אֲלָפִּ לֹשֶּ , וַחֲמֵש מֵאוֹת; וּשְּ

ים שִּ ם מז.  וַחֲמִּ יִּ וִּ הַלְּ מַטֵה אֲבֹתָם, וְּ דוּ--לְּ פָקְּ , לאֹ הָתְּ
תוֹכָם   .בְּ

 

 

 

The 1st census of Shevet Levi (Bamidbar 
3:14-39) 

ל יד הוָה אֶּ דַבֵר יְּ ה-וַיְּ ינַי , מֹשֶּ בַר סִּ דְּ מִּ בְּ
ת טו.  לֵאמֹר קֹד אֶּ י-פְּ נֵי לֵוִּ בֵית אֲבֹתָם , בְּ לְּ

חֹתָם פְּ שְּ מִּ ן-כָל  :לְּ בֶּ לָה-זָכָר מִּ ש וָמַעְּ דֵם, חֹדֶּ קְּ פְּ  ....תִּּ

י  לט אַהֲרֹן, עַל-פִּ ה וְּ ר פָקַד מֹשֶּ ם אֲשֶּ יִּ וִּ קוּדֵי הַלְּ כָל-פְּ
ם  נַיִּ לָה, שְּ ש וָמַעְּ ן-חֹדֶּ בֶּ חֹתָם:  כָל-זָכָר מִּ פְּ שְּ מִּ הוָה--לְּ יְּ

ף ים אָלֶּ רִּ שְּ עֶּ  .וְּ



5 
 

6) Transfer of authority from Moshe, who 
will no longer lead, to new leadership 

(Yehoshua) (27:12-23) 

ל יב הוָה אֶּ ר יְּ ה-וַיאֹמֶּ ל, מֹשֶּ ים -עֲלֵה אֶּ הַר הָעֲבָרִּ
ה אֵה; הַזֶּ ת, וּרְּ ץ-אֶּ י, הָאָרֶּ ר נָתַתִּּ נֵי , אֲשֶּ בְּ לִּ

רָאֵל שְּ יתָה אֹתָהּ יג.  יִּ רָאִּ ל וְנֶאֱסַפְתָ , וְּ יךָ גַם-אֶּ -עַמֶּ
ר , אָתָּה יךָ, נֶאֱסַףכַאֲשֶּ ם  יד.  אַהֲרֹן אָחִּ יתֶּ רִּ ר מְּ כַאֲשֶּ

בַר דְּ מִּ י בְּ ן-פִּ יבַת הָעֵדָה, צִּ רִּ מְּ י, בִּ ישֵנִּ , םבַמַיִּ  לְהַקְדִּ
ם עֵינֵיהֶּ יבַת -הֵם מֵי  :לְּ רִּ בַר, קָדֵשמְּ דְּ ן-מִּ  .צִּ

ה טו דַבֵר מֹשֶּ ל, וַיְּ הוָה לֵאמֹר-אֶּ הוָה טז.  יְּ קֹד יְּ פְּ , יִּ
כָל הָרוחֹתאֱלֹהֵי  יש, בָשָר-לְּ ר יז.  הָעֵדָה-עַל, אִּ -אֲשֶּ

ם יֵצֵא נֵיהֶּ פְּ ם, לִּ נֵיהֶּ פְּ ר יָבאֹ לִּ ר , וַאֲשֶּ יאֵםוַאֲשֶּ , יוֹצִּ
יאֵם בִּ ר יְּ יֶּה; וַאֲשֶּ הְּ לאֹ תִּ הוָה, וְּ ר , כַצאֹן, עֲדַת יְּ אֲשֶּ

ה-אֵין ם רֹעֶּ ל יח.  לָהֶּ הוָה אֶּ ר יְּ ה-וַיאֹמֶּ ךָ -קַח, מֹשֶּ לְּ
ת ן-אֶּ הוֹשֻעַ בִּ יש--נוּן-יְּ ר, אִּ ת; בוֹ רוחַ -אֲשֶּ תָּ אֶּ סָמַכְּ -וְּ
עָזָר הַ , אֹתוֹ וְהַעֲמַדְתָ  יט.  עָלָיו, יָדְךָ לְּ נֵי אֶּ פְּ , כֹהֵןלִּ

נֵי פְּ לִּ יתָה אֹתוֹ; הָעֵדָה-כָל, וְּ וִּּ צִּ נָתַתָּה  כ.  לְעֵינֵיהֶם, וְּ וְּ
ךָ מַעַן --עָלָיו, מֵהוֹדְּ שְמְעולְּ נֵי -כָל, יִּ עֲדַת בְּ
רָאֵל שְּ עָזָר הַכֹהֵן  כא.  יִּ לְּ נֵי אֶּ פְּ לִּ שָאַל לוֹ , יַעֲמֹדוְּ וְּ

הוָה נֵי יְּ פְּ ים לִּ פַט הָאוּרִּ שְּ מִּ יו -עַל  :בְּ עַל יֵצְאופִּ יו -וְּ פִּ
כָל, יָבֹאוּ נֵי-הוּא וְּ תּוֹ-בְּ רָאֵל אִּ שְּ כָל--יִּ -וְּ

ה כב.  הָעֵדָה הוָה אֹתוֹ, וַיַעַש מֹשֶּ וָּה יְּ ר צִּ קַח; כַאֲשֶּ  וַיִּ
ת הוֹשֻעַ -אֶּ דֵהו, יְּ עָזָר הַכֹהֵן וַיַעֲמִּ לְּ נֵי אֶּ פְּ נֵי, לִּ פְּ לִּ -כָל, וְּ

ת כג.  הָעֵדָה מֹךְ אֶּ סְּ צַוֵּהוּ, לָיועָ  יָדָיו-וַיִּ ר , וַיְּ בֶּ ר דִּ כַאֲשֶּ
הוָה ה-בְיַד, יְּ  .מֹשֶּ

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

[Partial] transfer of authority from 
Moshe, who [feels he] can no longer lead 
alone to additional leadership (Zekeinim) 
(B’ha’alosecha 11:16-30 [although larger 

excerpt copied below]) 

ים א נִּ אֹנְּ תְּ מִּ י הָעָם כְּ הִּ הוָה, וַיְּ נֵי יְּ אָזְּ שְמַע; רַע בְּ  וַיִּ
הוָה חַר אַפוֹ, יְּ עַר, וַיִּ בְּ הוָה-וַתִּּ וַתּאֹכַל , בָם אֵש יְּ

ה צֵה הַמַחֲנֶּ קְּ עַק הָעָם ב.  בִּ צְּ ל, וַיִּ ה-אֶּ פַלֵל ; מֹשֶּ תְּ וַיִּ
ה  למֹשֶּ הוָה-אֶּ קַע הָאֵש, יְּ שְּ רָא שֵם ג.  וַתִּּ קְּ הַמָקוֹם -וַיִּ
עֵרָה, הַהוּא י  :תַּבְּ אֵש , בָעֲרָה בָם-כִּ
הוָה בוֹ וְהָאסַפְסֻף ד.  יְּ רְּ קִּ ר בְּ אַוּוּ תַּאֲוָה, אֲשֶּ תְּ ; הִּ

כוּ בְּ רָאֵל, וַיָשֻבוּ וַיִּ שְּ נֵי יִּ רוּ, גַם בְּ לֵנוּ , וַיאֹמְּ י יַאֲכִּ מִּ
נוּ ה.  בָשָר ת, זָכַרְּ ר, הַדָגָה-אֶּ ם-אֲשֶּ רַיִּ צְּ מִּ , נאֹכַל בְּ
נָם ים; חִּ שֻאִּ ים, אֵת הַקִּ חִּ אֵת הָאֲבַטִּ ת, וְּ אֶּ יר -וְּ חָצִּ הֶּ
ת אֶּ ים-וְּ צָלִּ ת, הַבְּ אֶּ ים-וְּ בֵשָה ו.  הַשוּמִּ שֵנוּ יְּ עַתָּה נַפְּ , וְּ

י--אֵין כֹל תִּּ לְּ ל, בִּ הַמָן ז.  עֵינֵינוהַמָן -אֶּ רַע, וְּ זְּ גַד -כִּ
דֹלַח, וְעֵינוֹ; הוּא עֵין הַבְּ טָחֲנוּ  ח.  כְּ טוּ וְּ לָקְּ שָטוּ הָעָם וְּ

ם דֹכָה, בָרֵחַיִּ לוּ בַפָרוּר, אוֹ דָכוּ בַמְּ שְּ עָשוּ אֹתוֹ , וּבִּ וְּ
מוֹ; עֻגוֹת הָיָה טַעְּ ן, וְּ שַד הַשָמֶּ טַעַם לְּ ת  ט.  כְּ דֶּ רֶּ וּבְּ

לָה, הַמַחֲנֶּה-הַטַל עַל שְמַע י.  עָלָיו, מָןיֵרֵד הַ , לָיְּ  וַיִּ
ת ה אֶּ חֹתָיו, הָעָם-מֹשֶּ פְּ שְּ מִּ ה לְּ יש--בֹכֶּ תַח , אִּ פֶּ לְּ

חַר; אָהֳלוֹ אֹד-וַיִּ הוָה מְּ ה  ובְעֵינֵי, אַף יְּ מֹשֶּ
ל יא.  רָע ה אֶּ ר מֹשֶּ הוָה-וַיאֹמֶּ ךָ, יְּ דֶּ עַבְּ , לָמָה הֲרֵעֹתָ לְּ

לָמָה לאֹ י חֵן-וְּ ת, לָשוּם  :בְעֵינֶיךָ, מָצָתִּ -מַשָא כָל-אֶּ
ה י יב.  עָלָי--הָעָם הַזֶּ יתִּ י הָרִּ אָנֹכִּ הָעָם -אֵת כָל, הֶּ

ה ם--הַזֶּ י-אִּ יהוּ, אָנֹכִּ תִּּ דְּ לִּ י  :יְּ תאֹמַר אֵלַי שָאֵהוּ -כִּ
ךָ חֵיקֶּ ת, בְּ שָא הָאֹמֵן אֶּ ר יִּ , עַל הָאֲדָמָה, הַיֹנֵק-כַאֲשֶּ

תָּ לַאֲבֹתָיו בַעְּ שְּ ר נִּ י  יג.  אֲשֶּ ן לִּ כָל, בָשָרמֵאַיִּ -לָתֵת לְּ
ה י  :הָעָם הַזֶּ כוּ עָלַי לֵאמֹר-כִּ בְּ נָה, יִּ  בָשָרלָנוּ -תְּּ

נאֹכֵלָה י-לאֹ יד.  וְּ בַדִּ י לְּ ת, אוּכַל אָנֹכִּ -כָל-לָשֵאת אֶּ
ה י כָבֵד  :הָעָם הַזֶּ י, כִּ נִּ מֶּ ם טו.  מִּ אִּ ה -כָכָה אַתְּּ -וְּ עֹשֶּ

י י נָא הָרֹג, לִּ גֵנִּ ם--הָרְּ י חֵ -אִּ אַל; בְעֵינֶיךָ, ןמָצָאתִּ -וְּ
ה אֶּ רְּ י, אֶּ רָעָתִּ  {פ}  .בְּ

ל טז הוָה אֶּ ר יְּ ה-וַיאֹמֶּ יש -אֶסְפָה, מֹשֶּ ים אִּ עִּ בְּ י שִּ לִּ
רָאֵל שְּ נֵי יִּ קְּ זִּ תָּ , מִּ ר יָדַעְּ י, אֲשֶּ נֵי הָעָם -כִּ קְּ הֵם זִּ

רָיו שֹטְּ ל וְלָקַחְתָ ; וְּ ל מוֹעֵד-אֹתָם אֶּ בוּ שָם , אֹהֶּ יַצְּּ תְּ הִּ וְּ
מָךְ י יז.  עִּ תִּּ יָרַדְּ ךָ שָם, וְּ מְּ י עִּ תִּּ בַרְּ דִּ ן, וְּ י מִּ תִּּ אָצַלְּ -וְּ

יךָ הָרוחַ  ר עָלֶּ ם, אֲשֶּ י עֲלֵיהֶּ תִּּ שַמְּ ךָ ; וְּ תְּּ אוּ אִּ נָשְּ וְּ
מַשָא הָעָם לאֹ, בְּ ךָ-וְּ בַדֶּ שָא אַתָּה לְּ ל יח.  תִּ אֶּ הָעָם -וְּ

תְקַדְשותּאֹמַר  מָחָר הִּ ם , לְּ תֶּּ יתֶּ --בָשָרוַאֲכַלְּ כִּ י בְּ ם כִּ
לֵנוּ  י יַאֲכִּ הוָה לֵאמֹר מִּ נֵי יְּ אָזְּ י, בָשָרבְּ טוֹב לָנוּ -כִּ

ם רָיִּ צְּ מִּ ם ; בְּ הוָה לָכֶּ נָתַן יְּ ם, בָשָרוְּ תֶּּ לאֹ  יט.  וַאֲכַלְּ
לוּן חָד תּאֹכְּ ם, יוֹם אֶּ לאֹ יוֹמָיִּ ים; וְּ שָה יָמִּ לאֹ חֲמִּ , וְּ
ים לאֹ עֲשָרָה יָמִּ לאֹ, וְּ ים יוֹם, וְּ רִּ שְּ ש כ.  עֶּ  עַד חֹדֶּ

ים ר, יָמִּ ם יֵצֵא-עַד אֲשֶּ כֶּ ם, מֵאַפְּ הָיָה לָכֶּ זָרָא, וְּ   :לְּ
י, יַעַן ת-כִּ ם אֶּ תֶּּ אַסְּ ם-מְּ כֶּ בְּ רְּ קִּ ר בְּ הוָה אֲשֶּ כוּ , יְּ בְּ וַתִּּ

פָנָיו לֵאמֹר ה , לְּ ם יָצָאנולָמָה זֶּ רָיִּ צְּ מִּ ר כא.  מִּ , וַיאֹמֶּ
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ה י-שֵש, מֹשֶּ לִּ ף רַגְּ לֶּ י , מֵאוֹת אֶּ ר אָנֹכִּ  הָעָם אֲשֶּ
בוֹ רְּ קִּ תָּ ; בְּ אַתָּה אָמַרְּ ם בָשָר, וְּ תֵּן לָהֶּ לוּ, אֶּ אָכְּ ש , וְּ חֹדֶּ

ים ם הֲצאֹן כב.  יָמִּ שָחֵט לָהֶּ ם, וּבָקָר יִּ ם ; וּמָצָא לָהֶּ אִּ
ת גֵי הַיָם -כָל-אֶּ ם יֵאָסֵףדְּ ם, לָהֶּ  {פ}  .וּמָצָא לָהֶּ
ל כג הוָה אֶּ ר יְּ ה-וַיאֹמֶּ צָר הֲיַד, מֹשֶּ קְּ הוָה תִּּ עַתָּה ; יְּ

י בָרִּ ךָ דְּ רְּ קְּ ה הֲיִּ אֶּ רְּ ם, תִּ ה וַיֵצֵא כד.  לאֹ-אִּ דַבֵר --מֹשֶּ וַיְּ
ל הוָה, הָעָם-אֶּ רֵי יְּ בְּ יש וַיֶאֱסֹף; אֵת דִּ ים אִּ עִּ בְּ , שִּ

נֵי הָעָם קְּ זִּ ל, אֹתָם וַיַעֲמֵד, מִּ יבֹת הָאֹהֶּ בִּ ד  כה.  סְּ וַיֵרֶּ
עָנָןיְּ  דַבֵר אֵלָיו, הוָה בֶּ ן, וַיְּ ל מִּ ר עָלָיו הָרוחַ -וַיָאצֶּ , אֲשֶּ

תֵּן עַל ים-וַיִּ קֵנִּ יש הַזְּ ים אִּ עִּ בְּ י; שִּ הִּ ם , וַיְּ נוֹחַ עֲלֵיהֶּ כְּ
אוּ, הָרוחַ  נַבְּ תְּ לאֹ יָסָפוּ, וַיִּ נֵי כו.  וְּ שָאֲרוּ שְּ ים -וַיִּ אֲנָשִּ

שֵ  דָד וְּ לְּ חָד אֶּ ה שֵם הָאֶּ י מֵידָד וַתָּנַח בַמַחֲנֶּ ם הַשֵנִּ
ם  ים, הָרוחַ עֲלֵהֶּ תֻבִּ הֵמָה בַכְּ לאֹ , וְּ ; הָאֹהֱלָה, יָצְאווְּ

אוּ נַבְּ תְּ ה , וַיָרָץ הַנַעַר כז.  בַמַחֲנֶּה, וַיִּ מֹשֶּ וַיַגֵד לְּ
דָד וּמֵידָד  :וַיאֹמַר לְּ ה, אֶּ ים בַמַחֲנֶּ אִּ נַבְּ תְּ וַיַעַן  כח.  מִּ
הוֹשֻעַ  ןיְּ חֻרָיו, נוּן-בִּ בְּ ה מִּ שָרֵת מֹשֶּ י   :וַיאֹמַר--מְּ אֲדֹנִּ

ה לָאֵם, מֹשֶּ .[See Rashi on this pasuk below] כְּ
ה כט   ר לוֹ מֹשֶּ י, וַיאֹמֶּ קַנֵא אַתָּה לִּ תֵּן כָל; הַמְּ י יִּ -וּמִּ

הוָה ים, עַם יְּ יאִּ בִּ י--נְּ ת-כִּ הוָה אֶּ תֵּן יְּ , רוחוֹ-יִּ
ם המֹ  וַיֵאָסֵף ל.  עֲלֵיהֶּ ל, שֶּ ה-אֶּ נֵי , הוּא--הַמַחֲנֶּ קְּ זִּ וְּ
רָאֵל שְּ הוָה וְרוחַ  לא.  יִּ ן, נָסַע מֵאֵת יְּ ים מִּ וִּ -וַיָגָז שַלְּ

טֹש עַל, הַיָם ךְ יוֹם כֹה-וַיִּ רֶּ דֶּ ךְ יוֹם כֹה וּכְּ רֶּ דֶּ ה כְּ , הַמַחֲנֶּ
ה יבוֹת הַמַחֲנֶּ בִּ ם--סְּ אַמָתַיִּ נֵי -עַל, וּכְּ פְּ

ץ כָל-ם כָלוַיָקָם הָעָ  לב.  הָאָרֶּ לָה -הַיוֹם הַהוּא וְּ הַלַיְּ
כֹל יוֹם הַמָחֳרָת ת וַיַאַסְפו, וְּ לָו-אֶּ יט--הַשְּ עִּ , הַמַמְּ

ים אָסַף ם שָטוֹחַ ; עֲשָרָה חֳמָרִּ חוּ לָהֶּ טְּ שְּ יבוֹת , וַיִּ בִּ סְּ
ה ם, הַבָשָר לג.  הַמַחֲנֶּ נֵיהֶּ נוּ בֵין שִּ ם--עוֹדֶּ רֶּ כָרֵת, טֶּ ; יִּ

הוָה אַף יְּ הוָה בָעָם, רָה בָעָםחָ , וְּ מַכָה רַבָה , וַיַךְ יְּ
אֹד ת לד.  מְּ רָא אֶּ קְּ רוֹת , הַמָקוֹם הַהוּא-שֵם-וַיִּ בְּ קִּ

י  :הַתַּאֲוָה רוּ, שָם-כִּ ת, קָבְּ , הָעָם-אֶּ
ים אַוִּּ תְּ עוּ הָעָם לה.  הַמִּ רוֹת הַתַּאֲוָה נָסְּ בְּ קִּ , מִּ

יוּ; חֲצֵרוֹת הְּ  .בַחֲצֵרוֹת, וַיִּ

 ח"כ:א"רשי י

כֶלֶא, א  "ד   ... .כלאם נֵם אֶל בֵית ה  פִי , תְּ הָיוּ לְּ שֶׁ

ץ ת יִשְרָאֵל לָאָרֶׁ עַ מַכְנִיס אֶׁ ה מֵת וִיהוֹשֻׁ  מִתְנַבְאִים מֹשֶׁ
 (: ספרי' עי)

 Another explanation is: that the —כלאם

word means put them into prison (כלא). He 

said this because they were prophesying, 

“Moses will die and Joshua will bring 

Israel into the Land” (cf. Sifrei Bamidbar 

96; Sanhedrin 17a). 
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7) The korbanos of the temidim and 
mussafim for the daily offerings and for 

the special, holy, appointed times of 
meeting   (28:1-30:1) 

הוָה א:ח"כ דַבֵר יְּ ל, וַיְּ ה לֵאמֹר-אֶּ ת ב.  מֹשֶּ נֵי -צַו אֶּ בְּ
רָאֵל שְּ ם, יִּ תָּ אֲלֵהֶּ אָמַרְּ ת  :וְּ שַי-אֶּ אִּ י לְּ מִּ י לַחְּ בָנִּ , קָרְּ

י יחֹחִּ רוּ, רֵיחַ נִּ מְּ שְּ מוֹעֲדוֹ, תִּּ י בְּ יב לִּ רִּ הַקְּ תָּ  ג.  לְּ אָמַרְּ וְּ
ם ה--לָהֶּ שֶּ ה הָאִּ יבוּ לַיהוָה, זֶּ רִּ ר תַּקְּ ים כְּ   :אֲשֶּ בָשִּ

נֵי ם לַיוֹם-בְּ נַיִּ ם שְּ ימִּ מִּ יד עֹלָה, שָנָה תְּ ת ד.  תָמִּ -אֶּ
חָד ש אֶּ בֶּ ר, הַכֶּ ה בַבֹקֶּ י; תַּעֲשֶּ ש הַשֵנִּ בֶּ אֵת הַכֶּ ה , וְּ תַּעֲשֶּ

ם בָיִּ  .... בֵין הָעַרְּ

יכֶם יא י חָדְשֵׁ קְרִיבוּ --וּבְרָאשֵׁ יהוָה, עֹלָהתַּ פָרִים   :לַּ

יִם -בְנֵי יִל אֶחָדבָקָר שְנַּ שָנָה שִבְעָה -כְבָשִים בְנֵי, וְאַּ

 .... תְמִימִם

ש א:ט"כ חָד לַחֹדֶּ אֶּ י בְּ יעִּ בִּ ש הַשְּ רָא, וּבַחֹדֶּ קְּ ש -מִּ קֹדֶּ
ם יֶּה לָכֶּ הְּ ת עֲבֹדָה-כָל--יִּ אכֶּ לֶּ יוֹם   :לאֹ תַעֲשוּ, מְּ

ם ,תְרועָה יֶּה לָכֶּ הְּ ם  ב.  יִּ יתֶּ יחֹחַ  עֹלָהוַעֲשִּ רֵיחַ נִּ , לְּ
ן--לַיהוָה חָד-פַר בֶּ חָד, בָקָר אֶּ ל אֶּ נֵי; אַיִּ ים בְּ בָשִּ -כְּ

עָה בְּ ם, שָנָה שִּ ימִּ מִּ  ....תְּּ

ה תַּעֲשוּ לַיהוָה לט ם --בְמוֹעֲדֵיכֶם, אֵלֶּ רֵיכֶּ דְּ נִּ בַד מִּ לְּ
ם בֹתֵיכֶּ דְּ נִּ ם לְעֹלֹתֵיכֶם, וְּ חֹתֵיכֶּ נְּ מִּ ם, וּלְּ כֵיכֶּ סְּ נִּ , וּלְּ

ה א .ולְשַלְמֵיכֶם ר מֹשֶּ ל, וַיאֹמֶּ רָאֵל-אֶּ שְּ נֵי יִּ כֹל , בְּ כְּ
ר הוָה-אֲשֶּ וָּה יְּ ת, צִּ ה-אֶּ . מֹשֶּ

  

 

Command to make Chatzotzros and 
description of their function in 

announcing the special, holy, appointed 
times of meeting and other community 

events (B’ha’alosecha 10:1-10) 

הוָה א דַבֵר יְּ ל, וַיְּ ה לֵאמֹר-אֶּ ךָ ב.  מֹשֶּ תֵּי , עֲשֵה לְּ שְּ
ף סֶּ רֹת כֶּ שָה--חֲצוֹצְּ קְּ ה אֹתָם, מִּ ךָ ; תַּעֲשֶּ הָיוּ לְּ וְּ

רָא הָעֵדָה קְּ מִּ ת, לְּ מַסַע אֶּ עוּ ג.  הַמַחֲנוֹת-וּלְּ תָקְּ -בָהֵן, וְּ
יךָ כָל- נוֹעֲדוּ אֵלֶּ ל, הָעֵדָה-וְּ לפֶּ -אֶּ  תַח אֹהֶּ

ם ד.  מוֹעֵד אִּ אַחַת-וְּ קָעוּ, בְּ תְּ יךָ --יִּ נוֹעֲדוּ אֵלֶּ וְּ
ים יאִּ שִּ רָאֵל, הַנְּ שְּ פֵי יִּ ם ה.  רָאשֵי אַלְּ תֶּּ קַעְּ , וּתְּ

עוּ--תְרועָה נָסְּ ים, הַמַחֲנוֹת, וְּ מָה,הַחֹנִּ ם  ו.  קֵדְּ תֶּּ קַעְּ וּתְּ
ית, תְרועָה עוּ הַמַחֲנוֹת--שֵנִּ נָסְּ ים תֵּימָנָה, וְּ ; הַחֹנִּ
עוּ תְרועָה קְּ תְּ ם, יִּ עֵיהֶּ מַסְּ יל ז.  לְּ הִּ הַקְּ ת, וּבְּ -הַקָהָל-אֶּ

עוּ- קְּ תְּ לאֹ , תִּּ יעווְּ ים ח.  תָרִּ נֵי אַהֲרֹן הַכֹהֲנִּ עוּ , וּבְּ קְּ תְּ יִּ
רוֹת חֻקַת עוֹלָם; בַחֲצֹצְּ ם לְּ הָיוּ לָכֶּ  ,וְּ
ם דֹרֹתֵיכֶּ כִּ  ט.  לְּ ם-יוְּ כֶּ צְּ אַרְּ חָמָה בְּ לְּ הַצַּר -עַל, תָבֹאוּ מִּ

ם כֶּ תְּ רֹת, וַהֲרֵעֹתֶם--הַצֹּרֵר אֶּ ם; בַחֲצֹצְּ תֶּּ כַרְּ זְּ נִּ נֵי , וְּ פְּ לִּ
ם הוָה אֱלֹהֵיכֶּ ם, יְּ תֶּּ נוֹשַעְּ ם, וְּ בֵיכֶּ יוֹם  י.  מֵאֹיְּ וּבְּ

ם כֶּ חַתְּ מְּ ם --ובְרָאשֵי חָדְשֵיכֶם, ובְמוֹעֲדֵיכֶם שִּ תֶּּ קַעְּ וּתְּ
רֹ  חֵיוְעַל , עַל עֹלֹתֵיכֶםת בַחֲצֹצְּ בְּ הָיוּ ; שַלְמֵיכֶם זִּ וְּ

ם נֵי אֱלֹהֵיכֶּ פְּ כָרוֹן לִּ זִּ ם לְּ ם, לָכֶּ הוָה אֱלֹהֵיכֶּ י יְּ  .אֲנִּ
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TRACTATE SHABBOS 115b/116a 

נ ן ב  נוּ ר  שֶה״ : ת  ֹּאמֶר מֹּ י רוֹן ו  א  סוֹע  ה  הִי בִנְּ יְּ ה —״ו  ט  מ  ה וּלְּ ל  עְּ מ  נִיוֹת מִלְּ רוּךְ הוּא סִימ  דוֹש ב  ק  הּ ה  ה ל  ש  ה זוֹ ע  ש  ר  ר , פ   לוֹמ 

Apropos the portion: “And when the Ark traveled,” the Gemara cites that which the Sages 

taught in a baraita. It is stated: “And when the Ark traveled and Moses proclaimed: Rise up, 

God, and Your enemies will scatter and those who hate You will flee from before You.” And 

The Holy One, Blessed be He, made signs in the Torah for this portion, above and below, 

i.e., before and after it, in order to say  

116a 

הּ קוֹמ  בִי אוֹמֵר. שֶאֵין זֶה מְּ שֵם הוּא זֶה: ר  ֹּא מִן ה  מוֹ, ל צְּ נֵי ע  שוּב הוּא בִפְּ נֵי שֶסֵפֶר ח  א מִפְּ  . אֶל 

that this is not its place, as the previous portion does not discuss the nation’s travels. Rabbi 

Yehuda HaNasi says: It is not for that reason that signs were inserted. Rather, the signs are 

there because this portion is considered a book unto itself.  

בִי יוֹנ ת   ר ר  מ  ן א  מ  ר נ חְּ מוּאֵל ב  בִי שְּ ר ר  מ  א  א דְּ א ה  ל  זְּ אן א  מ  ה״: ןכְּ ע  מּוּדֶיה  שִבְּ ה ע  ב  צְּ ה, ״ח  רֵי תוֹר  ה סִפְּ ע  אן  —? אֵלוּ שִבְּ מ  כְּ

בִי ר   . כְּ

The Gemara asks: According to whose opinion is that which Rabbi Shmuel bar Naḥman said 

that Rabbi Yonatan said, that with regard to the verse: “With wisdom she built her house, she 

carved its seven pillars” (Proverbs 9:1), these are the seven books of the Torah? According 

to whose opinion? It is according to the opinion of Rabbi Yehuda HaNasi, as by his count there 

are seven books of the Torah: Genesis; Exodus; Leviticus; Numbers until: “And when the Ark 

traveled”; the portion: “And when the Ark traveled,” which is considered its own book; the 

remainder of Numbers; and Deuteronomy.  
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